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Kuptakn 22 Mawou 2022
Kuplakn tiig Zapapeitidog

ArtoAuTtikiov Avactdoipov Hyog &'

TO daLdpov tiig AvaoTACEWS KA PUYHA,EK
o0 Ayy€hou poboloat ai tod Kuplou
MaBntpLat, Kat Thv mPoyoviKAV anod ooty
anoppidaoat, tolg ArtoctoloLg
Kauxwevat EAeyov- EcKUAguTaL O
Bavatog, AyépOn XpLotog 6 Oeag,
SWPOUEVOS TQ) KOOKW TOUEYA ENEOC.

‘AntoAutikiov Tiig‘EopTiig.
Mecolong tfi¢ £optiig, S ®odv pou
tmvduxny, eboePeiag motioov vaparta- Ot
ndotL ZwtApéBonoag: ‘0 s v, épxéobw
TPOG pe Kal Tvetw. H minyn tfig {wfig,
Xplote 6 Oe0g, 66€a ool.

‘AntoAutikiov Tod Ayiou NikoAdou.
Kavéva miotewc kal eikdéva mpadtntog,
€ykpateiag S16aokalov, AveESeLEE ot Ti
Toiluvn oou, i TWV MpayHATwWY GAnBela:
61 ToUTo ékTow Tfj Tanewwoel td VPNAQ,
i) mtwxela T mMAovola, Natep lepapya
NikOAae: mpéoPfeue XpLot® To O,
owdijval tag Yuxag nUGV.

‘AntoAutikiov. Kooud kat Aapiovou
Aylot Avapyupol kai Bauvpatoupyol,
emok€Paobe tag acbeveiag nuwv, Swpedv
ehapete, Swpeav 60T nuiv.

Kovtakiov tod Naoxa.
El kal év Tadw katiiABeg ABavate, GANGTOT
Géou kaBelleg TV SUVaALY: Kal AvEoTNg
WG VIKNTAG, XpLOTE 6 O€0G, yuvalél
Mupodopolg dpBeyfauevog, Xaipete, kal
101G 001l¢ ArtootoAolg eiprvnv SwpoUupevog,
0 To1l¢ tecol oL TOPEXWVAV AOTAOLY.

Sunday 22 May 2022
Sunday of the Samaritan Woman

Resurrectional Apolytikion
The joyful message of the resurrection the
women Disciples learnt from the Angel, and
casting off the ancestral sentence, to the
Apostles they announced in exultation:
Death has been despoiled and Christ our God
has risen, granting to the world his great
mercy.
Apolytikion of the Feast
O Lord, midway through the feast, give drink
to my thirsty soul from the living waters of
right belief. You, O Savior, proclaimed to
everyone, "Let whoever is thirsty come to
Me and drink. "You are the fountain of life, O
Christ our God. Glory to You!
St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth
to your sheep-fold to be a master of
temperance. You obtained thus through
being lowly, gifts from on high, and riches
through poverty, Nicholas, our father and
priest of priests, intercede with Christ our
God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.

Kontakion of Pascha

Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
"Rejoice" to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to
the fallen grant resurrection.
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AMOZTONOZ
Npdfewv TV ANOCTOAWV
(wa”, 19-30)

Ev Talc Nuepals ékelvalg, dtacmopévieg ol
Anootolot ano tfig OAIew TG yevouevng
£ni Itedpavw S1iABov Ewg Dolvikng katl
Kompou kal Avtioxeiag, pundevi Aaholvteg toy
Aoyov gt pf) povov loudaiolg. 'Hoav 8¢ Tiveg &
aUuT®V avdpeg Kumplot kai Kupnvaiol, oltveg
eloeBovteg eig Avtioxetlav, EAGAouy mpog
ToUC¢ EAANVLOTAG, eVayyeAlOpEVOL TOV KUPLOV
Incolv. Kai Av xelp kupiou pet’ alt®v- oAl
Te plOpog miotevoag énéotpeey Emi TOV
kUpLov. HKkoUoBn 8¢ 0 Adyoc eic T& DTa THig
€kkAnolog Tiig év lepooolupolg mepl alTtv-
kat é€anéotelhav Bapvapav SteABelv £wg
Avtloxeiag: 0G mapayevopuevog Kal idwv v
xapwv tod Oeol €xapn, Kal MapeKAAEL TAVTOG
Tf) mpoBéoel TAg kapSdiog MPOCTUEVELY TR
Kuplw- BTL AV vAp dyadodg kal TARPNG
TVEULATOG AyioU Kal ioTEWC: Kol PooeTEDN
OxA\og ikavog T kupiw. EERfABeY 6¢ eig
Tapoov 6 Bapvapag avalntijoal Zadlov, kal
€UpWV fyayev alToV eig Avtioxelav. EYEVeTO
8¢ aUtolg éviautov 6Aov ouvaxdivat Th
£kkAnoia kat d1daat dxAov ikavov,
Xpnuotioal te mpwtov év Avtloxeia tolg
padntac Xplotiavoug. Ev tautalg 8¢ talg
NUépatg katfiABov amnod lepocoAbpwv
npodiitat eig Avridxetav. Avootac 8¢ eig £€
aUTQOV Ovopatl’AyaBog, éorjpavev Sid tod
TVEUHATOG ALUOV péyav pEANELY EosoBal €’
OANV TV olkoupEvnVy- 00T Kal EyEVETO €Ml
KAaudiou Kailoapog. TGv 6& padntiv kabwg
€UTIOPETTO TIG, WPLOAV EKOOTOG QUTHV €l
Stakoviav néuatl toig katolkolow &v T
Toudaig abeldoic: O kal €moincay,
amnooteihavteg pog tolg MPecBUTEPOUG SLd
XEPOG BapvaBa kal ZavAou.

EPISTLE
Acts of the Apostles
(11: 19-30)

In those days, those apostles who were
scattered because of the persecution
that arose over Stephen traveled as far
as Phoenicia and Cyprus and Antioch,
speaking the word to none except Jews.
But there were some of them, men of
Cyprus and Cyrene, who on coming to
Antioch spoke to the Greeks also,
preaching the Lord Jesus. And the hand
of the Lord was with them, and a great
number that believed turned to the Lord.
News of this came to the ears of the
church in Jerusalem, and they sent
Barnabas to Antioch. When he came and
saw the grace of God, he was glad; and
he exhorted them all to remain faithful
to the Lord with steadfast purpose; for
he was a good man, full of the Holy Spirit
and of faith. And a large company was
added to the Lord. So Barnabas went to
Tarsus to look for Saul; and when he had
found him, he brought him to Antioch.
For a whole year they met with the
church, and taught a large company of
people; and in Antioch the disciples were
for the first time called Christians. Now
in these days prophets came down from
Jerusalem to Antioch. And one of them
named Agabos stood up and foretold by
the Spirit that there would be a great
famine over all the world; and this took
place in the days of Claudius. And the
disciples determined, every one
according to his ability, to send relief to
the brethren who lived in Judea, and
they did so, sending it to the elders by
the hand of Barnabas and Saul.




'EK Tod Katd lwavvnv ayiov EbayyeAiov
(6%, 5-42)

T® kap® ékelvw, Epxetat 6'Incolq gig MOALY T
Japapeiag Aeyopévny Zuxap, mAnciov tod
xwpiou & E5wkev Takwp Twond 6 uid altol- Av
8¢ &xet mnyr) 100 Takwp. O olvIncolc
KEKOTILAKWG €K TFiG 06ounoplag €kaBEleTo oUTwG
&ML TH mnyi- Gpa Av Woet k.

"EpXetal yuvh €K Tic Zapapeiag avrifjoat Ddwp.
AéyeL aUTH 0 'Incolic- 86¢ pot muelv. Ot yap
pabntat avtol aneAnAuBeloav €ig TV mMoAw iva
TPodAC dyopdowat. AéyetL o0V aUTRH 1 YUV 1
Tapapettg N ol loudaiog v map’ €uod mielv
aitelg, oliong yuvailkog Tapapeitidog; OU yap
ouyxp®vtatlovdaiol Tapapeitalg. Anekpibn
Incoiic Kot inev aOTH- EL SeLC TV Swpedv Tod
O¢00, Kal Tig £otv 0 Aéywv oot 866 ot TiLely, oU
Gv fitnoag auTtdv, Kai E6wkev Av oot Léwp V.
AéyeL aUT® 1) yuvn- KOple, oUte GvtAnua £xeLG,
Kkal T dpéap £oti Paby- dBev olv Exelg T
USwp TO L6v; Mny o peilwv €l Tod matpdg AUGY
Takwp, 0¢ E5wkev MUV TO PpEap, Kol aUTOC €
aUTtol émie Kal ol viol altod Kal T Bpgppata
aUTol; AnekpiBn Incodc kal elnev aUTH- N O
niivwv €k To0 08atog toutou Suproel MaALv: 6¢ 6]
av i €k To0 U6aTog 0l £ym SWow AVTH, 0L
Swpnon eig tov ai®va, AAA o U8wp 6 Swow
aUT®, yevioetal ev alt® minyr) Uéatog
AaAAopévou eig Lwnv alwviov. Aéyel Tpog alTov N
yuvi: Kupte, 866 pot todto 1 06wp, tva ur SLh®
und& Epxwpal évBade AvtAely.

NéyeL aUTfi 6'Incolc: "Yraye pwvnoov Tov Gvépa
oou Kol NBE évBASe. AmekpiOn fi yuvh Kal elmev-
OUK €xw avdpa. Aéyel alTi 61ncolG KaAkg
eunac &t vSpa oUK Exw- TEVTE yap Gvdpag
£oxeg, kal vOv Ov €xelg oUK £oTL oou avrp- Tolto
AAnB&g eipnkac. AéyeL aLT® 1) yuvi- KOpLe,
Bewpt &TL podrTNC €L oU. Ol MATEPES ALKV €V
O OPEL TOUTW TPOCEKUVNOAV: KOl UUETG AéyeTe
Ot év 'lepocoAlpoLg £oTiv O TOMOG Omou Sl
TPooKUVELY. Aéyel aUTfi 0’'Incolc: Movay,
nilotevodv pot OtL Epxetal Wpa Ote oltTe €v TR
OpeL TOUTW oUTE £V IEPOCOAUOLG TIPOCKUVIOETE
™® matpl. 'YUELG mpookuvelte 6 o0k olbate, AKELG
nipookuvoUpev O oldapev- OTL i cwtnpia €k TOV
loudaiwv éotiv.

Holy Gospel according to St John
(4: 5-42)

At that time, Jesus came to a city of Samaria,
called Sychar, near the field that Jacob
Agave to his son Joseph. Jacob's well was
there, and so Jesus, wearied as he was with
his journey, sat down beside the well. It was
about the sixth hour.

There came a woman of Samaria to draw
water. Jesus said to her, "Give me a drink."
For his disciples had gone away into the city
to buy food. The Samaritan woman said to
him, "How is it that you, a Jew, ask a drink of
me, a woman of Samaria?" For Jews have no
dealings with Samaritans. Jesus answered
her, "If you knew the gift of God, and who it
is that is saying to you, 'Give me a drink,' you
would have asked him and he would have
given you living water." The woman said to
him, "Sir, you have nothing to draw with,
and the well is deep; where do you get that
living water? Are you greater than our father
Jacob, who gave us the well, and drank from
it himself, and his sons, and his cattle?"
Jesus said to her, "Everyone who drinks of
this water will thirst again, but whoever
drinks of the water that | shall give him will
never thirst; the water that | shall give him
will become in him a spring of water welling
up to eternal life." The woman said to him,
"Sir, give me this water, that | may not thirst,
nor come here to draw." Jesus said to her,
"Go, call your husband, and come here." The
woman answered him, "I have no husband."
Jesus said to her, "You are right in saying, 'l
have no husband'; for you have had five
husbands, and he whom you now have is
not your husband; this you said truly." The
woman said to him, "Sir, | perceive that you are a
prophet. Our fathers worshiped on this mountain;
and you say that Jerusalem is the place where
men ought to worship."

Jesus said to her, "Woman, believe me, the
hour is coming when neither on this
mountain nor in Jerusalem will you worship




AN\ Epxetal Gpa, kai viv £oTly, Ote ol AAnbwvol
TPOOKUVNTAL TTPOCKUVIAOOUGOL TQ) TATPL €V
mveupatt kal GAnOeiq: kal yap O matnp ToLoUToUG
{ntel tolg mpookuvoilvtog autov. Mvedpa 6 Oedg,
Kal ToUG MPOoKUVOTVTOC OUTOV £V TIVEUATL KAl
dAnBeiq 8T pookuVETV. Aéyel alTd f yuvr- Olda
OTL Meoolag £pxetal 6 AeyOuevog XpLotog: Otav
€NON €kelvog, avayyeAel ATV tavta. Aéyel altii O
Incol¢ Eyw elpt 6 AaA®v oot. Kat émi toutw
AABov ol pabntat altod, kat éBavpocay 8Tt Metd
yuvaikog EAGAeL oUSELG pévToL eimte, T INTetc A Tt
AoeTc pet’ aUTiig; Adfikev olv Thv USplav alTig i
yuvn kat anijABev i v moAL, kal Aéyel Tolg
avBpwmolg: Asiite (8ete GvBpwrov 8¢ Lmté pot
nédvto doa £mMoinoa- UATL OVTOC EOTLV & XPLOTAC;
EEAABOV 00V £k Tiig MOAEWC Kl fipXOVTO TPoG
auTov.

Ev 6£ T® peTaL ApWTWV adToV ot padntatl
Aéyovtec: PaBBL, daye. O 8¢ elnev avtolc Eyw
Bplowv €xw dayely, v UUETG oUK oldate. "EAeyov
o0V ol padntal mpog dAAAAoUC MR TLC fiveykev
aUT® dayelv; Aéyel altolc 6'Incolc Epov Bpdud
£€oTwv va mol® o BéAnua tol méuPavtog Ue Kat
TeAelwow alTtol TO €pyov. OUY UUETS AéyeTe OTL
£TLTETPAUNVOC £0TL Kal O Beplopog Epxetat; 1600
Aéyw Oulv, éndpate ToUg 0GOaALOUC UMV Kal
BedoacBe tag xwpag, 6Tl Asukai eiot mpog
Beplopdv 1dN. Kai 6 Bepllwv pobov AapBavel katl
OUVAYEL KapToV €1 LwnVv alwviov, iva kat o
oneipwv opod xaipn kal 6 Bepilwv. Ev yap TouTw
0 A\OGyog €oTilv 0 AAnBLVoG, 6TL AANOG 0Tl O
oneipwv Kat GANog 6 Bepilwv. Eyw améotella
UUAG Bepilelv 0 oL LUETG KeKOTILAKOTE: AANOL
KEKOTILAKALOL, KOl UETS €1¢ TOV KOTIOV a0 TOV
eloeAnAUBate. 'Ek 6¢ tfic mOAew( £kelvng moAAot
£mniotevoav gig aUTOV TV Zapapeltidv SLd TOV
AOYOV TAC Yuvakdc, poptupolionc BTl eé pot
ndvta doa énoinoa. Q¢ obv AABoV PdC alTOV ol
Japapeltal, RPWTwY aUTov pelval ap’ altolg:
Kal Epelvey ékel SUo AUEPG. Kal moAD mAeloug
€niotevoav 8La tOv Adyov autol, Tfj Te yuvatki
£\eyov OTL OUKETL 1A TNV OV AAALAY TILOTEVOUEV-
auTol yap dknKoapey, Kol olSauev &t 00TdC EoTV
AANBQG 6 cwthp T00 KOGUOU O XPLOTOG.

the Father. You worship what you do not
know; we worship what we know, for
salvation is from the Jews. But the hour is
coming, and now is, when the true
worshipers will worship the Father in spirit
and truth, for such the Father seeks to
worship him. God is spirit, and those who
worship him must worship in spirit and
truth." The woman said to him, "l know that
the Messiah is coming (he who is called
Christ); when he comes, he will show us all
things." Jesus said to her, "l who speak to
you am he." Just then his disciples came.
They marveled that he was talking with a
woman, but none said, "What do you wish?"
or, "Why are you talking with her?" So the
woman left her water jar, and went away
into the city and said to the people, "Come,
see a man who told me all that | ever did.
Can this be the Christ?" They went out of the
city and were coming to him. Meanwhile the
disciples besought him, saying "Rabbi, eat."
But he said to them, "I have food to eat of
which you do not know." So the disciples said
to one another, "Has anyone brought him
food?" Jesus said to them, "My food is to do
the will of him who sent me, and to
accomplish his work. Do you not say, 'There
are yet four months, then comes the
harvest'? | tell you, lift up your eyes, and see
how the fields are already white for harvest.
He who reaps receives wages, and gathers
fruit for eternal life, so that sower and reaper
may rejoice together. For here the saying
holds true, 'One sows and another reaps.' |
sent you to reap that for which you did not
labor; others have labored, and you have
entered into their labor."Many Samaritans
from that city believed in him because of the
woman's testimony. "He told me all that |
ever did." So when the Samaritans came to
him, they asked him to stay with them; and
he stayed there two days. And many more
believed because of his word. They said to
the woman, "It is no longer because of your
words that we believe, for we have heard
ourselves, and we know that this is indeed




